M JIVIVIVINIVEL 1 IV IN RGO

J

¥ RYEE EF R R RERE B W ERYEN B h’_‘w o - E W Ye




Anexkcanap Ilymkun

Kanuranckaga qouka.
AHrJI0-pycckas OMJINHIBa

«ABTOp»
2026



Hymkun A. C.

Kanuranckas gouka. Axrio-pycckas owmnrea / A. C. [ymkuH —
«ABTOp», 2026

Xoturte untaTh [1yllIKMHA HA AaHTJIMICKOM C MIepeBOAOM ?ITa KHUTA YCTPOEHA TaK:
KaKA0€ aHIJIMKCKOE MPEJIOKEHUE Cpa3y COMPOBOXKIAETCS PYCCKUM TEKCTOM. Bl
HE JIe3eTe B CJI0BApb U HE TepsieTe HUTh MOBecTBOBaHUS. [IpocTo untaere — u
TIOHMMaeTe BCE C MepBOM cTpaHMIIbL. «Karrtanckas qouka» — UCTOPHS O YeCTH,
moOBY 1 BeIOOpe. Mosnonoit oduriep I1eéTp ['puHEB nonagaer B myrauéBcKuil OyHT,
r€ eMy NPeJCTOUT PEIIUTh, YTO BaXKHEE: MPUCSTa UM YEJIOBEUYHOCTh. 3/1€Ch €CTh
OypaH B cTenu, Ay3Jb, B3TUE KPETIOCTU U BCTpeya, KoTopast MeHsieT BcE. CroxkeT
JEPXKUT B HAIIPSIKEHUU, U Bbl HE 3aMevaeTe, Kak aHIJIMMCKUN CTAHOBUTCS TIOHSITHEE
C KaxJou cTpaHuiieit. YuTaite mpo cedsi, 4YTOObI MPUBBIKHYTH K SI3bIKY. YuTaiiTe
BCJIyX, UTOOBI CJIBIIIATh PeUb U CHUMATD SI3BIKOBOW Oaphep.
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A. Tlymkwn. «KanutaHckas godka. AHIJIO-pyccKasi OMIMHTBa»

Xorute yntars [lylikrHa Ha aHIIMIICKOM € TIEpEBOAOM?

OTa KHUra yCTPOEHaA TaK: Kax/J0e aHITIMICKOE MPEAJIOKEHHNE Cpa3y COIIPOBOKIAETCS PYCCKUM
TeKcToM. Bbl He sie3eTe B clioBaph U He TepsieTe HUTh NoBecTBoBaHus. [IpocTo untaere — 1 NOHU-
MaeTe BCE ¢ MepBOM CTPaHULIBI.

«Kanuranckas nouka» — UcTopusi 0 4yecT, JoOBH U BeiOope. Mosnopoit oduriep [1erp I'punés
TOTaJaeT B IMyray€BCKUi OYHT, i€ eMYy MPEICTOUT PELINTh, YTO BaXKHEE: IPUCSTa U YeJIOBEYHOCTb.
3nech ecTb OypaH B CTEITH, 1y3JTb, B3ATHE KPETIOCTU U BCTpeya, KoTopasi MeHsieT BCE. CIOKeT IepKUT
B HalpsKEHWHU, U Bbl HE 3aMevaeTe, KaK aHIIMACKUI CTAHOBUTCS MOHSATHEE C KaKA0M CTpPaHULIEH.

Yuraiite npo ceds1, YTOOB! MPUBBIKHYTD K SA3BIKY. UnTaiiTe BCIyX, YTOOBI CIIBIIIATH PeUb U CHU-
MaThb SI3BIKOBOU Oapbep.

© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Alexander Sergeevich Pushkin Anekcanngp Cepreesuy [lymikun
The Captain's Daughter Kanutanckas nouka

Take care of your honor from a young age. beperu yects cmosnony.
Proverb IMocnoBuna

Chapter I I'naa I

Sergeant of the Guard CepsxaHt reapauu

— If he were a guard captain tomorrow, he would be. — Bbi1 661 rBapayy OH 3aBTpa K KaNMTaH.
- That is not necessary; let him serve in the army. — Toro He HaEOOHO; TyCTh B APMHUH MOCITYKHUT.
- Well said! — U3psaHo ckazaHo! Let him grieve... myckail ero noTyXHur. ..

Who is his father? [la kto ero oren? Knyazhnin Kasixkaun

My father, Andrei Petrovich Grinev, served under Count Minich in his youth and retired as
a premier major in 17**. Oren moii Angpeit IlerpoBud I'prHEB B MOJIOOCTH CBOEW CIIY:KWJ IIpU
rpace MuHMXe U BbILLEN B OTCTaBKY MpemMbep-maiiopoM B 17** rogy. From then on he lived in his
Simbirsk village, where he married a young woman, Avdotya Vasilyevna Yu, the daughter of a poor
local nobleman. C Tex mop ki1 OH B CBOE! CUMOVPCKOW JIepeBHE, IIe U KEHUJICS Ha IeBUIIEe ABIOThE
BacunbeBne 10, nouepu 6eqHoro tTamorHero qeopstniHa. There were nine of us children. Hac 6pu10
neBsTh yesoBek aeteid. All my brothers and sisters died in infancy. Bce Mmou 6patest 1 cecTpbl ymepiu
BO MJIaJICHUYECTBE.

While my mother was still pregnant with me, I was already enrolled in the Semenovsky
Regiment as a sergeant, by the grace of Major of the Guards Prince B. Maryika Gbuia eiie MHOIO
Oproxara, Kak yxe 51 ObU1 3anvcad B CeMEHOBCKHUH MOJIK CepKaHTOM, 10 MUJIOCTH Maiopa rBapauu
k134 B., our close relative. , 6im3koro Harero pojacrseHHuKa. If, contrary to all expectations, my
mother had given birth to a daughter, then my father would have reported the death of the absent
sergeant to the proper authorities, and that would have been the end of the matter. Eciiu Ob1 maue
BCSIKOTO YasiHUSI MaTYIIIKa POIHIa 109b, TO OATIONIKA 0OBSIBUI OBI Ky/Ia CJIEI0BAJIO O CMEPTU HESIBUB-
IIerocsi cepkaHTa,  J1eJio TeM Obl M KoHuriIoch. | was considered on leave until I finished my studies.
Sl cunrtancsa B OTIIyCKYy JO OKOHYaHUs Hayk. At that time, we were not brought up like today. B To
BpeMs BOCIIUTHIBAIMCh Mbl He MO-HOHelHeMy. From the age of five, I was given into the hands of
the groom Savelich, who was granted the title of uncle for my sober behavior. C nsaTuieTHero Bo3-
pacta otaaH s ObUT Ha pyKH cTpeMsiHHOMY CaBenbrudy, 3a Tpe3Boe TOBEeJCHUE MOKATIOBAHHOMY MHE
B 1aabku. Under his supervision, in my twelfth year, I learned to read and write Russian and could
very sensibly judge the qualities of a greyhound. [Togero Hag30poM Ha JBEHAIIATOM TOAY BHIYUHJICS
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A. Tlymkwn. «KanutaHckas godka. AHIJIO-pyccKasi OMIMHTBa»

sl PyCCKOM I'paMOTe M MOT OYeHb 3[IpaBO CYJUTh O CBOMCTBax O0op3oro kodesns. At that time, my father
hired for me a Frenchman, Monsieur Beaupré, who was brought from Moscow together with a year's
supply of wine and Provencal oil. B 310 Bpems Oatromika HaHs1 111 MeHsI (hpaHiry3a, Mmoche Bormpe,
KOTOPOTO BBINMCAIU U3 MOCKBBI BMECTE C F'OJOBBIM 3allaCOM BHMHA U MPOBAHCKOro macna. Savelich
was very displeased with his arrival. IIpue3n ero cunpHO He nonpasuics Casenbuuy. “Thank God,”
he grumbled to himself, “it seems the child has been washed, combed, and fed. «Cnagsa Bory, — Bop-
YaJl OH PO ceOs1, — KaKeTcs, TUTS YMBIT, TpudecaH, HakopmiieH. What a waste of extra money and
hiring a monsieur, as if we didn’t have our own people!” Kyna kak HyHO TpaTuTb JIMILIHUE EHbIU
Y HAaHUMAaTh MYyChe, Kak OyITO U CBOMX JIOfeH He cTayio!” »

Beaupré was a barber in his homeland, then a soldier in Prussia, then he came to Russia pour
etre outchitel, not really understanding the meaning of this word. Boripe B oTedecTBe cBOEM ObLI
napukmaxepom, morom B [Ipyccuu conmatom, norom npuexai B Poccuto pour etre outchitel, He oueHb
MOHMMasi 3HaYeHue 3toro cynoBa. He was a good fellow, but frivolous and dissolute to the extreme. On
ObLT TOOPBIN MaJTBIi, HO BETpeH U OecryTeH A0 KpaitHoctu. His main weakness was a passion for the
fair sex; Often, for his tenderness, he received pushes from which he groaned for whole days. I'maBHo10
ero cnabocTuio OblIa CTPACTD K MPEKPACHOMY TTONTY; HEPE/IKO 32 CBOM HEKHOCTH TIOTyYasl OH TOTYKH,
OT KOTOPBIX OXaJI 10 LeJbiM cyTKaMm. Moreover, he was not (in his own words) an enemy of the bottle,
i.e. K Tomy sxe He ObuT OH (IO ero BbIpakeHHMIO) UBparoM OyThUIKH,T. €. (speaking in Russian) he
liked to drink too much. (roBopst mo-pycckm) Jiooui xiebHyTh JauiHee. But since wine was served
at our place only at dinner, and then by the glass, and the teachers usually passed around, my Beaupré
very soon got used to Russian liqueur and even began to prefer it to the wines of his homeland,
as much more beneficial for the stomach. Ho kak BMHO moiaBaioch y Hac TOJBKO 32 00€J0M, U TO
M0 PIOMOYKE, PUYEeM Y4uTesIs] OOBIKHOBEHHO M OOHOCHIIM, TO MOW Bompe oueHb CKOpO MPHBHIK K
PYCCKOI1 HACTOMKE U JIaXKe CTaj MPeAoYnTaTh e BUHAM CBOETO OTEUeCTBa, Kak He B MpUMep Oolee
nosie3nyo s kenyaka. We immediately got along, and although according to the contract he was
obliged to teach me French, German and all the sciences, he preferred to quickly learn from me how
to chat somehow in Russian, - and then each of us was already busy with our own business. Msbl
TOTYAC MNOJaJUJIN, U XOTA IO KOHTPAKTY O6H321H OH 6])1]1 Y4uTh MGHHHO-(ppaHH}GCKI/I, [HO-HEMELKU U
BCEM HayKaM,HO OH IIPE/NoYes HACKOPO BBIYUUTHCS OT MEHs KOe-Kak O0MTaTh MO-PyCCKH, — U IOTOM
KaKIbIN U3 HAaC 3aHUMaJICS yke cBouM jiesioM. We lived in perfect harmony. Mbl skuiu ayia B Ayny.
I have never had another mentor I wished. [Ipyroro menTopa s u He xenan. But soon fate separated
us, and for this reason: Ho Bckope cyap0a Hac pa3iyduiia, ¥ BOT [0 KAKOMY CITydaio:

The laundress Palashka, a fat and pockmarked girl, and the one-eyed cowherd Akulka somehow
agreed to throw themselves at mother’s feet at the same time, blaming themselves for their criminal
weakness and tearfully complaining about Monsieur, who had seduced their inexperience. [Tpauka
HanamKa, TOJICTad U pﬂ6a}1 AC€BKa, 1 KprBad KOpOBHUIIA AKyJI])Ka KaK-TO COIMIaCUJIMCh B OJHO BPEMA
KMHYThCSI MaTyIIKe B HOTM, BUHSCh B MPECTYMHON CJTA0OCTH U C TUIAYEeM KallysiCh HAa Myche, 000-
JbcTUBIIero ux HeorblTHOCTh. Mother did not like to joke about this and complained to Father.
Maryiika nryTuTh 3TUM He JoOuia 1 noxasnoBaiack Oartiomnike. His reprisal was short. ¥ Hero pac-
npaBa Obuta kopotka. He immediately demanded the scoundrel Frenchman. On ToTuac norpe6oBa
KaHasbio (paniry3a. They reported that Monsieur was giving me his lesson. Jlonoxunu, 4to mychbe
naBasl MHe cBOH ypok. Father went into my room. Bartioiika mnoiesn B Moo KOMHaTty. At this time
Beaupré was sleeping on the bed in the sleep of innocence. B 3to Bpems Boripe cian Ha kpoBaTu CHOM
HeBUHHOCTH. | was busy with business. f 6su1 3aHAT genom. You should know that a geographical
map had been ordered from Moscow for me. HagoOHo 3HaTh, 4TO A1 MeHs BbIIMCAaHA ObUIa U3
MockBsbl reorpaguueckas kapra. It hung on the wall without any use and had long tempted me with
the width and goodness of the paper. OHa Bucena Ha cTeHe 0e30 BCAKOTo yroTpeOJeHUs U IaBHO
coOnaszHsIa MeHs mupuHoo U goopororo Oymarn. I decided to make a map out of it. snake and,
taking advantage of Beaupré’s sleep, set to work. §1 pemuics cnenats U3 Hee 3Mel U, MOJb3YsCh CHOM
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A. Tlymkwn. «KanutaHckas godka. AHIJIO-pyccKasi OMIMHTBa»

Bonpe, npunsiiicst 3a padoty. Father came in at the very time when I was adjusting the bast tail to
the Cape of Good Hope. Bartioiiika Boriies B To camoe BpeMsl, Kak 51 PUIaKMBaJl MOYQIbHBII XBOCT
K Meicy JloOpoii Hanexawl. Seeing my exercises in geography, Father pulled me by the ear, then
ran to Beaupré, woke him up very carelessly and began to shower him with reproaches. YBuas mou
yIpaXHeHUs B reorpaduu, OaTiolka AepHyJa MeHs 3a yXo, motoM noadesxai k bornpe, pa3oyau ero
OUYEHb HEOCTOPOXKHO U CTaJI OChINaTh yKopuzHamu. Beaupré, in confusion, wanted to get up but could
not: the unfortunate Frenchman was dead drunk. Boripe B cMsATeHHH XOTen ObUIO MPHUBCTATh M HE
MOT': HeCYaCTHbIN (hpaHIly3 ObLT MEPTBO TbsiH. Seven troubles, one answer. Cemb Oejl, OUH OTBET.
Father lifted him from the bed by the collar, pushed him out of the door and that same day drove him
out of the yard, to the indescribable joy of Savelich. baTiomika 3a BOpOoT NpUnogHsJI €ro ¢ KpoBarwy,
BBITOJIKAJT U3 JIBEPE 1 B TOT ke JeHb ITPOrHAJ CO JBOpa, K HeonucaHHO pagoctu Caenbuya. And
so ended my education. Tem 1 KOHYMJIOCh MO€ BOCITUTAHUE.

I'lived as a minor, chasing pigeons and playing leapfrog with the yard boys. {1 xun nenopocinem,
TOHSs royTyOeid ¥ urpast B yexapiy ¢ ABOPOBBIMHU Maibuninkamu. Meanwhile, I turned sixteen. Mexy
TeM MUHYJIO MHe mecTHaaarh Jiet. Then my fate changed. Tyt cynp6a Mosi mepeMeHIIach.

One autumn day my mother was making honey jam in the drawing-room, and I, licking my
lips, looked at the bubbling foam. OgHak bl OCEHbIO MaTYIIIKa Bapujia B TOCTUHOW MEJIOBOE BapeHbe,
a s1, o0JM3bIBasiCh, CMOTpENT Ha Kumyure neHku. Father was reading the Court Calendar, which he
received annually, by the window. Batiomika y okna untan IIpuaBopHbIii KajleHJaph, €KEroqHO UM
nonydaemslil. This book always had a strong influence on him: he never reread it without special
participation, and this reading always produced in him an amazing excitement of bile. 9ta kHura
MMeJia BCeraa CUIbHOE Ha HEero BIIMsIHUE: HUKOTJa He TIepeurThIBAN OH ee 6e3 0COOEHHOro yJ4acTus,
Y YTEHHE 3TO MPOU3BOAMJIO B HEM BCErAa yIMBUTEIbHOE BoHeHMe kemur. Mother, who knew all
his habits and customs by heart, always tried to shove the unfortunate book as far away as possible,
and thus the Court Calendar did not catch his eye sometimes for whole months. Marymika, 3HaB-
111as1 HAU3YCTh BCE €ro CBhIYAM M 00bIYaH, BCEI/Ia CTapasiach 3aCYHYTh HECYACTHYIO KHUTY KaK MOKHO
niojiasiee, ¥ Takum oopazom [IpuaBOpHBIN KajieHAaph He TOMaaajcs eMy Ha IJ1a3a MHOT/IA 10 HEeJTbIM
Mmecsiam. But when he accidentally found it, he would not let it out of his hands for whole hours. 3ato
KOTJa OH CJIy4YailHO €ro HaxO[WJI, TO, ObIBAJIO, TIO IIEJIbIM YacaM He BBITYCKaJT YK U3 CBOMX PYK. SO,
Father read the Court Calendar, occasionally shrugging his shoulders and repeating in a low voice:
“Lieutenant General! Utak, 6ariomka untan [IpuaBopHbIi KaleHaaph, U3peaKa NoKuMast riedaMu
1 NoBTOPsIs Briojirosyioca: «I'enepasi-nopyuuk!. .. . He is in my company was a sergeant! OH y MeHs
B pote Obl1 cepxkaHToM!. .. . A holder of both Russian orders! O6oux poccHiiCKUX OpIEHOB KaBa-
nep!. ... And how long ago have we...” Finally, the priest threw the calendar on the sofa and sank into
a thoughtfulness that did not bode well. A naBHO i MBI ..» HakoHelr OaTioliKa IMBBIPHYJ KaJICHAAPb
Ha IMBaH U TIOTPY3WJICs B 33]yMUMBOCTh, HE MPEBEUIABIIYI0 HIYEro JOOPOro.

Suddenly he turned to his mother: “Avdotya Vasilyevna, how old is Petrusha?” Bopyr on oOpa-
THJICS K MatyIke: «ABIOThs BacunbeBHa, a ckosbko Jet [lerpyie?

“Well, he’s already turned seventeen,” answered his mother. » — Jla BOT moles1 ceMHaIaThblit
rOJIOK, — OTBevasa Matymika. “Petrushka was born the same year that Aunt Nastasya Gerasimovna
went blind, and when else... — [leTpyia poauscs B TOT camblii TOJl, Kak OKprBesa Teryinka Hacracbs
I'epacumoBHa, 1 Korna euie. . .

“Okay,” interrupted the priest, “it’s time for him to go to work. «Jlo6po, — mpepBai GaTiomka,
— nopa ero B cimyx0y. He’s had enough of running around the girls’ rooms and climbing into the
dovecotes.” TlonHO eMy Gerath 1Mo JeBUYBMM 2 JIA3UTh Ha TOTYyOSTHI .

The thought of my imminent separation so struck my mother that she dropped her spoon into
the saucepan and tears streamed down her face. Mbicib 0 CKOpOIl pa3iiyke cO MHOIO Tak Mopa3uia
MATyIlKy, YTO OHAa YPOHUJIA JIOKKY B KaCTPIOJIbKY, U CJI€3bl MOTEKJIM 110 ee nuiy. On the contrary, it
is difficult to describe my delight. Hanpotus toro, TpynHo onucats Moe BocxuieHue. The thought
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of service merged in me with thoughts of freedom, of the pleasures of St. Petersburg life. Mbicib
0 cIly)0e CIMBajach BO MHE C MBICTSIMH O CBOOOJie, 00 YIOBOJIBCTBUSAX METEPOYpPrcKoi Ku3HU. |
imagined myself as an officer of the guards, which, in my opinion, was the height of human well-
being. 9 BooOpaxai ceds opuriepoM reapauu, 9to, o MHEHUIO MOEMY, ObLJIO BEpXOM OJIarornoyyust
YeJIOBEUEeCKOrO.

Father did not like to change his plans or postpone their implementation. BaTiomika He o0
HU MEPEMEHSITh CBOM HaMEePeHHsl, HM OTKJIaAbIBaTh ux ucnoynHeHue. The day of my departure was set.
Jenb oTbe3ny Moemy ObLT HazHadyeH. The day before, Father announced that he intended to write with
me to my future boss, and demanded a pen and paper. HakanyHe 6aTionika oObsBUJI, YTO HAMEPEH
MUCaTh CO MHOIO K Oy/IyIIieMy MOeMy HavyaJbHUKY, U MOTpeOOBa riepa u OyMaru.

“Don’t forget, Andrei Petrovich,” said mother, “to send my regards to Prince B; I hope, you
see, that he will not abandon Petrusha with his favors.” — He 3a6ynb, Aaapeit [lerpoBuy, — ckazana
MaTyuika, — MOKJIOHUTHCA U OT MEHA KHA3IO0 B, s, JEeCKaTb, HAJACKCh, YTO OH HE OCTABUT Heprmy
CBOMMH MIJIOCTSIMHU.

“What nonsense!” — Uro 3a B3gop! — answered the priest, frowning. — oTBeua OaTionkKa Haxmy-
psck. — “Why should I write to Prince B?” — K kakoii ctatu crany st nucaTh K KHs310 B?

- But you said that you would like to write to Petrusha’s boss? — [la Beqib ThI CKa3ai, 4YTO U3BO-
JIMIIIb TTUCATh K HavaJabHUKY [lerpyrm?

- Well, what's there? — Hy, a Tam uto?

- But the chief of Petrushin is Prince B. — [la Benp HauanbHuk Ierpymmn — kusa3b b. After all,
Petrushin is enrolled in the Semenovsky Regiment. Beap [lerpyma 3anucan B CeMEHOBCKHUI MOJIK.

— He’s registered! — 3anucan! And what do I care that he’s registered? A MHe Kakoe JeJ10, 4To
oH 3anucan? Petrusha won’t go to Petersburg. ITerpyma B ITetepOypr He moeger. What will he learn
serving in Petersburg? Yemy Hayuutcs oH, ciayxka B [lerepOypre? To spend money and be a rake?
MoTath Ja nopecHnuarb? No, let him serve in the army, and pull the strap, and smell gunpowder, and
let him be a soldier, and not a chamaton. Hert, myckaii mociy’kuT OH B apMuH, Aa MOTSHET JISAMKY,
Ja TIOHIOXaeT TIOPOXy, Ja Oynmer comjar, a He mamatoH. He’s registered in the guards! 3amucan B
reapaun! Where is his passport? I'ne ero nammmopt? Give it here. nogaii ero croza.

My parents blessed me. PoguTenu Mon 651arocioBuIn MeHs..

Mother found my passport, which was kept in her box along with the shirt in which I was
baptized, and handed it to Father with a trembling hand. Marymika oTbickana Mo IaciopT, XpaHUB-
IIAIACS B €€ IIKaTyJIKe BMECTe C COPOYKOI0, B KOTOPOW MEHsI KPECTHJIH, M Bpy4Mja ero OaTiolike
npoxartieio pykowo. Father read it attentively, placed it on the table in front of him and began his
letter. Batiomika rmpouest ero co BHUMaHHUEM, MOJOKUJI Iepesl o000 Ha CTOM U Havyasl CBOE MHCHMO.

I was tormented by curiosity: where were they sending me, if not to Petersburg? JIioOonsITcTBO
MEeHsI My4rJIO: Ky/la X OTIIPaBJISIIOT MeHs, ecu yxk He B IletepOypr? I did not take my eyes off my
father’s pen, which moved rather slowly. I He cBomwMII 17143 ¢ mepa OaTIOMIKKWHA, KOTOPOE IBUTAJIOCH
noBosibHO MejuieHHo. Finally, he finished, sealed the letter in the same package with the passport,
took off his glasses and, calling me, said: “Here is a letter for you to Andrei Karlovich R, my old
comrade and friend. HakoHell oH KOHUMJI, 3areyaras MUChbMO B OJIHOM TAKeTe C MacrnopTOM, CHSUI
OYKH H, MOJ03BaB MeHsI, cka3al: «Bot Tebe nmuckMo k AHapeto Kapnosuuy P, MoeMy crapuHHOMY
TOBapuIIly 1 Apyry. You are going to Orenburg to serve under his command.” Tsi enens B OpeHOypr
CITY’KUTb TIOJ] €r0 HAYaJIbCTBOM.

So, all my brilliant hopes were destroyed! Wtak, Bce Mou OnecTsiue HaaeKIbl PYIIMIUCH!
Instead of the cheerful Petersburg life, garrison boredom awaited me in a remote and remote area.
Bwmecto Becenoit metepOyprekoi )KU3HH 0KHaj1a MeHs TApHU30HHAS CKYKa B CTOPOHE IITyXOH U OT/Ia-
nennoil. The service, which I had thought about with such delight for a minute, seemed to me a
grievous misfortune. Ciryx0a, 0 KOTOpOi 32 MUHYTY yMaJ 51 C TAKMM BOCTOPIOM, IOKa3ajiach MHE
TSOKKUM HecdactueM. But there was nothing to argue about. Ho crioputs 6bi10 Heuero. The next
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morning a traveling kibitka was brought to the porch; they packed into it a suitcase, a cellar with tea
utensils and bundles of rolls and pies, the last signs of domestic pampering. Ha apyroii nens noytpy
TMofIBe3eHa ObUIA K KPBUIBILY TOPOXKHAS KHOUTKA; YJIOKWIN B Hee YeMOIaH, Torpedell ¢ YaiHbIM ITPH-
O0pOM U y31bl ¢ OyJIKaMH M MTUPOraMH, TOCJSTHIMH 3HAKaMH JOMaliHero OajoBcTBa. My parents
blessed me. Pogurenu mou Omarociosuiu MeHs. Father said to me: “Farewell, Peter. Batromka cka-
3aus1 MHe: «[Ipomait, [Tetp. Serve faithfully, to whom you swear allegiance; obey your superiors; do
not chase after their favor; do not ask to serve; do not make excuses from service; and remember
the proverb: take care of your clothes from the beginning, and your honor from your youth.” Ciyxu
BEPHO, KOMY ITPUCSTHEIIIb; CITyIIaiCs HAYaJIbHUKOB; 32 UX JIACKOW He TOHSIHCS; Ha CITy KOy He Harpa-
IIMBACsS; OT CIyKObl HE OTTOBAPUBACS; M TIOMHHU TIOCJIOBUILY: Oepery IjaTbe CHOBY, a 4YeCTh CMO-
nony». Mother, in tears, told me to take care of my health, and Savelich to look after the child.
Maryiika B ce3ax HakasplBasia MHe Oepedb Moe 310poBbe, a CaBenibudy cMOTpeTh 3a autsaTeil. They
dressed me in a hare sheepskin coat, and on top of that a fox fur coat. Hanenu Ha mens 3asuuii Tynyn,
a cBepxy Jmchio myoy. I got into the kibitka with Savelich and set off on the road, shedding tears. {1
ces1 B KUOUTKY ¢ CaBesbudyeM M OTIPABIJICS B JOPOTY, OOJIMBASICH CI€3aMHU.

That same night I arrived in Simbirsk, where I had to stay for a day to buy the necessary
things, which was entrusted to Savelich. B 1y xe HOub mipuexan s B CUMOUpCK, Tae JOJIKeH ObLI
MPOOBITh CYTKH TSI 3aKYTKHU HYKHBIX Bellleld, uTo 1 0610 opyyeHo Capenbuuy. I stayed at a tavern.
S ocranoBumiics B Tpaktupe. Savelich went to the shops in the morning. CaBesibiy ¢ yTpa OTIpaBUICs
o 1aBkaMm. Bored of looking out the window at the dirty alley, I went to wander through all the rooms.
Cockyua IseTh U3 OKHA Ha TPSI3HBIN TIepeyYJIOK, s TIoIIes OpoIuTh 1o BceM KomHaTtaMm. Entering the
billiard room, I saw a tall gentleman of about thirty-five years old, with a long black mustache, in
a dressing gown, with a cue in his hand and a pipe in his teeth. Bomen B Ouyummapanyio, yBujaen s
BBICOKOI'O 6ap1/1Ha JIET TpuauaTy ATy, ¢ JJIMHHBIMWA Y€PHBIMU YCaMU, B XaJlaT€, C KUEM B PYKC U C
TpyOKoii B 3ydax. He was playing with a marker, who, when he won, drank a glass of vodka, and when
he lost, had to crawl under the billiards on all fours. OH urpan c Mapk€pom, KOTOPBII IIPY BHIUIPHILLIE
BBINIMBAJI PIOMKY BOJIKH, a MPH MPOUTPHIIIE JOIKEH ObLT JIe3Th Moj OW/uIMapy Ha YeTBeprHKax. |
began to watch their game. $I cran cmorpers Ha ux urpy. The longer it went on, the more frequent
the walks on all fours became, until finally the marker remained under billiards. Yem nonee ona
MPOJOJIKANIACh, TEM MPOTYJIKM HA YETBEPUHKAX CTAHOBMIIMCH Yallle, TIOKa HAaKOHEIl MapKEP OCTaJICs
niox1 Omyapaom. The master pronounced several strong expressions over him in the form of a funeral
oration and invited me to play a game. bapuH npousHec HajJi HUIM HECKOJIBKO CHJIbHBIX BbIPAKEHUM
B BUJIe HAJIrPOOHOTO CJIOBA U MPEIJIOKUI MHE chirpath nmaptuio. | refused because of my lack of
skill. 4 orkazancs no neymenuio. This seemed strange to him, apparently. 9to nokazasnocs emy, 1o-
BugMMOMY, ctpaHHbIM. He looked at me as if with regret; however, we got to talking. On norisiiesn Ha
MeHsI Kak Obl C COKaJICHUEM; OTHAKO MBI pa3roBopriinch. I learned that his name was Ivan Ivanovich
Zurin, that he was a captain in the *** hussar regiment and was in Simbirsk receiving recruits, and
was staying in a tavern. § y3Han, yTo ero 30ByT MBanom VBaHoBUuYeM 3ypHHBIM, YTO OH POTMUCTP
*%% rycapckoro noyiky U Haxogurtcsi B CUMOMpCKe TpH preMe peKpyT, a CTOMT B TpakTupe. Zurin
invited me to dine with him, as God sent, like a soldier. 3ypuH npuriacuia MeHs1 0T00e/1aTh ¢ HUM
BMecte yeM bor nocnasn, no-conparcku. I readily agreed. S c oxototo cormnacuics. We sat down at the
table. MbI cenu 3a cros1. Zurin drank a lot and treated me too, saying that it was necessary to get used
to service; He told me army jokes that made me almost fall over laughing, and we left the table as
perfect friends. 3ypuH 11 MHOTO ¥ IOTYEBA U MEHsI, TOBOPSI, YTO HaIOOHO MPUBBIKATH KO CITyKOe;
OH PAcCKa3bIBaJI MHE apPMEHCKUE aHEKI0THI, OT KOTOPBIX 5 CO CMEXY UyTh HE BAISLJICS, UMbl BCTAJIA U3-
3a cTosa coBepiieHHbIMU npusTensmu. Then he offered to teach me to play billiards. TyT BbI3Basics
OH BBIYYHTh MeHs urpath Ha Omimapne. “This,” he said, “is necessary for our brother soldiers. «3to,
— rOBOPHJI OH, — HEOOXOMMO JIJTsl Halero Opata ciyxusoro. On a campaign, for example, you come
to a small town - what should you do? B noxone, HarpuMep, IpyAeIib B MECTEUKO — YEM IIPUKAKEIIb
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3aHsAThCsA? After all, you can’t just beat Jews. Benp ne Bc€ xe 6uth kumoB. You'll inevitably go to
a tavern and start playing billiards; and for that you need to know how to play! IloneBone noizernb
B TPAKTHP U CTaHeIllb UrpaTh Ha OWJuIMapme; a AJsl TOro HaloOHO ymeTh urpath!" I was completely
convinced and set about learning with great diligence. » {1 coBepitieHHO ObLT YOEXKICH U ¢ OONBIIM
npuiekaHueM MpuHsiics 3a yuyenue. Zurin loudly encouraged me, marveled at my rapid progress
and, after a few lessons, suggested that I play for money, one groat at a time, not to win, but just so
as not to play for free, which, according to him, is the worst habit. 3ypux rpoMko 000apsisT MeHs,
JMBUJICS MOUM OBICTPBIM YCIIEXaM H, TOCJIe HECKOJIBKMX YPOKOB,TPEJIOKUI MHE UT'PaTh B IEHBI U, 110
OJIHOMY T'POIITY, HE JIJIsl BHIMTPHIIIA, a TaK, YTOO TOJIBKO HE UTPaTh JAPOM, UTO, 110 €r0 CJI0BaM, caMast
ckBepHas npuBbluka. I agreed to that, and Zurin ordered punch to be served and persuaded me to try
it, repeating that I needed to get used to service; and without punch, what is service! {I cornacusncs u Ha
TO, a3ypHH BeJies oaTh MyHIIy ¥ YTOBOPHJI MEHS MOIPOOOBAaTh, IIOBTOPSIS, UTO K CITy:KOe Hal0OHO
MHEe MpUBBIKaTh; a 6e3 myHiry uto u ciyxo6a! I obeyed him. f nmociaymasncs ero. Meanwhile, our
game continued. Mesxay Tem urpa Haia npoaosikaiack. The more often I sipped from my glass, the
more courageous [ became. Yem yarrie mpuxsieObIBa s OT MOETO CTaKaHa, TeM CTAHOBHJICS OTBaXKHEE.
The balls were flying over the side of my glass every minute; I got excited, scolded the marker, who
was counting God knows how, hour by hour he was increasing the game, in a word, I behaved like
a boy who had broken free. [llapsl TOMUHYTHO JIeTanu y MeHs1 uyepe3 OOpT; 51 TOpsuniIcs, OpaHu
Mapkepa, KOTOpbIii cunTan Bor Bemaer Kak, yac OT 4acy yMHOXaJl WIpy, CJIOBOM — Bel celsl Kak
MaJIbuuIIKa, BRIPBABIIUICSA Ha Boyo. Meanwhile, time passed unnoticed. Mesxay Tem BpeMsi ITPOIILIO
He3ameTHo. Zurin looked at his watch, put down his cue and announced to me that I had lost a hundred
rubles. 3ypuH B3IJIsIHYJT HA Yachl, TIOJIOKWI KW U OOBSBUII MHE, UTO 51 Tpourpaj cro pyonei. This
embarrassed me a little. 910 MeHs1 HeMHO)KO cMyTHIIO. Savelich had my money. [lenbru Mou ObiH
y Cagenbuua. I began to apologize. { cran uzBuHATHCA. Zurin interrupted me: “Have mercy! 3ypun
meHst nipepBait: «[lomuyii! Don’t bother worrying. He u3Bomb u 6ecriokoutscst. I can wait, but for
now we’ll go to Arinushka’s.” §I Mory u nomoxaarh, a moKamecT rmoeaeM K ApUHYIIKe».

What do you order? Yto npukaxete? I ended the day as dissolutely as I began it. JIenb s1 koHUMIT
TaK e OecIyTHO, Kak 1 Hayasl. We dined at Arinushka's. Mbl oTy)xuHanu y Apusymku. Zurin kept
pouring me more drink, repeating that I needed to get used to the service. 3ypuH MOMUHYTHO MHe
TIO/IJTUBAT, IOBTOPSIsI, UYTO HAOOHO K ciy:)k0e mpuBbikaTh. When I got up from the table, I could barely
stand on my feet; at midnight Zurin took me to the tavern. BcraB u3-3a crona, 1 4yTh Jepxaics Ha
HOI'ax; B IOJIHOYb 3YPUH OTBE3 MEHS B TPAKTHP.

Savelich met us on the porch. CaBenbuu BcTpetnst Hac Ha Kpbuiblie. He gasped, seeing the
unmistakable signs of my zeal for service. OH axHy1, yBU/1 HECOMHEHHBIE TIPU3HAKU MOETO yCepaus
K cryxk6e. “What has happened to you, sir?” «Yto 310, cygapb, ¢ To6ot0 caenanock? he said in a
pitiful voice, “Where did you get this?” — cka3an OH KaJKUM TOJIOCOM, — TJI€ Thl 3TO HArpy3wics?
Oh, my God! Axtu 'ocrioqu! I've never committed such a sin in my life! orpoany Takoro rpexa ne
obiBasio! “Shut up, you bastard!” » — «Momum, xpera! I answered him hesitantly, “you’re probably
drunk, go to bed... and put me to bed.” — oTBeuan s eMmy, 3aMUHAsCH, — Thl, BEPHO, MbsIH, TOIIEJ
ClIaThb. .. U YJIOXH MCHS».

The next day I woke up with a headache, vaguely recalling yesterday's events. Ha apyroii aessp s
MIPOCHYJICSI C TOJIOBHOIO OOJIbI0, CMYTHO MPUTIOMHHASI ceOe BuepaliHue npouciiectsus. My thoughts
were interrupted by Savelich, who came in to me with a cup of tea. Pa3mebiniuienust Moy npepBaHbl
Obur CaBesibiueM, BOIIIEANIMM KO MHe ¢ Jarkomo das. “It’s early, Pyotr Andreevich,” he said to me,
shaking his head, “it’s early for you to start walking around. «Pano, Ilerp Anapenu, — cka3an oH
MHE, Kayasi TOJIOBOIO, — paHO HaurHaelb Iy/saTh. And who do you take after? Y B koro b1 nommen? It
seems that neither my father nor my grandfather were drunkards; There's nothing to say about mother:
from birth, she never deigned to put anything in her mouth except kvass. Kaxercsi, Hu Gatiorika,
HU JIeJyIIKa bsIHUIIAMU He ObIBAJIU; O MATYIIKE U TOBOPUTh HEYEro: OTPOIy, KpoMe KBacy, B poT
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HU4ero He u3BomwM Oparb. And who is to blame for all this? A kto Bcemy BuHoBat? The damned
monsieur. NpokJaAThIA Mycbe. Every now and then, he would run to Antipyevna: "Madam, vouch for
it, vodka-ku." To u neno, 6biBasio, Kk AHTUTIBeBHE 3a0eXkUT: «Maam, e By Ipd, BOA-Kio». So much
for vouch for it! Bot Te6e u ke By npu! There's nothing to say: he taught me good, the son of a dog.
Heuero ckazath: 1o0py HactaBui, coOaumii chiH. And it was necessary to hire an infidel as an uncle,
as if the master no longer had his own people! M HyxHO ObIJIO HAHUMATh B IbKHM OacypMaHa, Kak
OynTo y OGaprHa He CTajio M CBOMX Jiioziei!" »
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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